
Soulatlouyit!
Let’s speak Soulatluk!
Virtual lesson 17—March 8, 2023
• Marnie Atkins  

• matkins@wiyot.us 

• Lynnika Butler 

• lynnika@wiyot.us 


Soulatlouyit! - Let's speak Soulatluk!

Lynnika Butler (linguist)

null

2023

Native American

6.164914





Ha’wa’lou!

gou’wil
Ha’wa’lou!

Ha’wa’lou!
Ha’wa’lou!


ha'wa'lou - hello

Michelle Hernandez

null

Native American

4.571438




gou'wil - Indian man

Della Prince

LA 23.003, track 92

1956

Wiyot Language

4.048987





Rri’nuk ___.


3.813884





Shouwa rri’num?


4.0228643





Yil Soulatluk.


Yil Soulatluk. - I am Wiyot.

Della Prince

LA 23.003, LA 23.011, track 180

1956

Native American

6.2694044





Yil gurra Soulatluk.



Yil diqa’.


diqa' - white man

Weaver Denman, Della Prince, Nettie Rossig

LA 19.001, LA 23.003, LA 23.002, track 3

1951

Wiyot Language

12.19915





___ darrudalilh.

Rraloughugu’w

Bi’murr

Tuluwat


darrudalilh - belongs to (clipped)

Della Prince

LA 23.013

1956

3.4220457




Bi'murr - South Spit

Della Prince

LA 23.021

1956

3.5004134




Tuluwat - Indian Island

Della Prince

LA 23.020

1956

3.4481683




darrudalilh - belongs to (clipped)

Della Prince

LA 23.013

1956

3.4220457




darrudalilh - belongs to (clipped)

Della Prince

LA 23.013

1956

3.4220457




Rraloughugu'w - Table Bluff

Della Prince

LA 23.020

1956

Native American

4.5191927




darrudalilh - belongs to (clipped)

Della Prince

LA 23.013

1956

3.4220457





___ darrudalilh.

This Photoby Unknown Author is licensed under CC BY-SA

https://www.picserver.org/highway-signs2/a/arkansas.html
https://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/

darrudalilh - belongs to (clipped)

Della Prince

LA 23.013

1956

3.4220457





Svuda’louyit!
Let’s practice talking!


Svuda'louyit! - Let's practice talking!

Lynnika Butler (linguist)

null

2023

Native American

5.1983795





Svuda’louyit!
Let’s practice talking!


hout - surf fish, smelt

Weaver Denman, Nettie Rossig, Della Prince

LA 19.001, LA 23.002, LA 23.001

1951, 1956

Native American

10.788559





Svuda’louyit!
Let’s practice talking!


vout

Della Prince

LA 23.026.003

1956

4.28409





Svuda’louyit!
Let’s practice talking!


toul - pestle

Nettie Rossig

LA_23.002, track 74

1956

6.6089973





Svuda’louyit!
Let’s practice talking!


voul - house

Nettie Rossig

LA_23.002, track 19

1956

4.9632764





Svuda’louyit!
Let’s practice talking!


voutw

Della Prince

LA 23.012

1956

3.6049035





Svuda’louyit!
Let’s practice talking!


youtw - maggot

Della Prince

LA 23.001, track 25

1954

Wiyot Language

3.7616389





Gitga gawu rou soulatlouy.

We’re all going to start speaking Soulatluk.

gonna start to  all we speak Soulatluk


gitga gawu rou soulatlouy - we/they are gonna start to speak Soulatluk

Della Prince

LA 23.011

1954

Native American

2.403266




gitga gawu rou soulatlouy - we/they are gonna start to speak Soulatluk

Della Prince

LA 23.011

1954

Native American

2.403266





gou’wil


gou'wil - Indian man

Della Prince

LA 23.003, track 92

1956

Wiyot Language

4.048987




gou'wil - Indian man

Della Prince

LA 23.003, track 92

1956

Wiyot Language

4.048987





gouwi’


gouwi' - man

Nettie Rossig

LA_23.002, track 114

1956

4.101232




gouwi' - man

Weaver Denman

LA 19.001, track 1

1951

Wiyot Language

5.0155215





guvouch


guvouch - woman

Weaver Denman

LA 19.001, track 2

1951

Wiyot Language

3.7616389




guvouch - woman

Weaver Denman

LA 19.001, track 2

1951

Wiyot Language

3.7616389





laqilh


laqilh

Della Prince

LA 23.026.001, track 92

1956

Wiyot Language

2.9518397




laqilh

Della Prince

LA 23.026.001, track 92

1956

Wiyot Language

2.9518397





tsek


tsek - child/children

Nettie Rossig

LA_23.002, track 68

1956

6.0865464




tsek - child/children

Nettie Rossig

LA_23.002, track 68

1956

6.0865464





hija


hija - baby

Weaver Denman, Della Prince

LA 19.001, LA 23.001

1951, 1956

Wiyot Language

7.993493




hija - baby

Weaver Denman, Della Prince

LA 19.001, LA 23.001

1951, 1956

Wiyot Language

7.993493





Douwa gou’wil?

Gou’wil shouraqh.

where? person/people


shouraqh - in the ocean / at/on the beach/shore

Lynnika Butler (linguist)

null

2022

Native American

7.2098165

��� - 
practice audio - replace with Wiyot voice

XXX - 
practice audio - replace with Wiyot voice




douwa - where (clipped)

Nettie Rossig

LA_23.002, track 81

1956

0.4179591




gou'wil - Indian man

Della Prince

LA 23.003, track 92

1956

Wiyot Language

4.048987




gou'wil - Indian man

Della Prince

LA 23.003, track 92

1956

Wiyot Language

4.048987





shou’r


shou'r - beach, ocean, shore

Nettie Rossig, Della Prince

LA_23.002, LA 23.003

1956

Native American

8.045738





Douwa gouwi’?

Gouwi’ shouraqh.

where? man


shouraqh - in the ocean / at/on the beach/shore

Lynnika Butler (linguist)

null

2022

Native American

7.2098165

��� - 
practice audio - replace with Wiyot voice

XXX - 
practice audio - replace with Wiyot voice




gouwi' - man

Nettie Rossig

LA_23.002, track 114

1956

4.1273546




douwa - where (clipped)

Nettie Rossig

LA_23.002, track 81

1956

0.4179591




gouwi' - man

Weaver Denman

LA 19.001, track 1

1951

Wiyot Language

5.0155215





Douwa guvouch?

Guvouch shouraqh.

where? woman


shouraqh - in the ocean / at/on the beach/shore

Lynnika Butler (linguist)

null

2022

Native American

7.2098165

��� - 
practice audio - replace with Wiyot voice

XXX - 
practice audio - replace with Wiyot voice




douwa - where (clipped)

Nettie Rossig

LA_23.002, track 81

1956

0.4179591




guvouch - woman

Weaver Denman

LA 19.001, track 2

1951

Wiyot Language

3.7093937




guvouch - woman

Tsek Houdaqh

null

2019

3.7355163





Douwa laqilh?

Laqilh shouraqh.

where? elder(s)


shouraqh - in the ocean / at/on the beach/shore

Lynnika Butler (linguist)

null

2022

Native American

7.2098165

��� - 
practice audio - replace with Wiyot voice

XXX - 
practice audio - replace with Wiyot voice




douwa - where (clipped)

Nettie Rossig

LA_23.002, track 81

1956

0.4179591




laqilh

Della Prince

LA 23.026.001, track 92

1956

Wiyot Language

2.9518397




laqilh

Della Prince

LA 23.026.001, track 92

1956

Wiyot Language

2.9518397





Douwa tsek?

Tsek shouraqh.

where? child(ren)


shouraqh - in the ocean / at/on the beach/shore

Lynnika Butler (linguist)

null

2022

Native American

7.2098165

��� - 
practice audio - replace with Wiyot voice

XXX - 
practice audio - replace with Wiyot voice




douwa - where (clipped)

Nettie Rossig

LA_23.002, track 81

1956

0.4179591




tsek - child/children

Nettie Rossig

LA_23.002, track 68

1956

5.9559336




tsek - child/children

Nettie Rossig

LA_23.002, track 68

1956

5.9559336





Douwa hija?

Hija shouraqh.

where? baby


shouraqh - in the ocean / at/on the beach/shore

Lynnika Butler (linguist)

null

2022

Native American

7.2098165

��� - 
practice audio - replace with Wiyot voice

XXX - 
practice audio - replace with Wiyot voice




douwa - where (clipped)

Nettie Rossig

LA_23.002, track 81

1956

0.4179591




hija - baby

Della Prince

LA 23.001, track 48

1954

Wiyot Language

4.2579675




hija - baby

Della Prince

LA 23.001, track 48

1954

Wiyot Language

4.2579675





Douwa gou’wil?

Gou’wil moulaqh. /
Gou’wil voulaqh.

where? person/people


douwa - where (clipped)

Nettie Rossig

LA_23.002, track 81

1956

0.4179591




gou'wil - Indian man

Della Prince

LA 23.003, track 92

1956

Wiyot Language

4.048987




gou'wil - Indian man

Della Prince

LA 23.003, track 92

1956

Wiyot Language

4.048987




voulaqh - in the house

Della Prince

LA 23.029

1956

3.0302072





moul /
voul


voul - house

Nettie Rossig, Della Prince

LA_23.002, LA 23.008, track 19

1956

Native American

7.418797




voul - house

Nettie Rossig, Della Prince

LA_23.002, LA 23.008, track 19

1956

Native American

7.418797





Douwa gouwi’?

Gouwi’ moulaqh. /
Gouwi’ voulaqh.

where? man


gouwi' - man

Nettie Rossig

LA_23.002, track 114

1956

4.1273546




douwa - where (clipped)

Nettie Rossig

LA_23.002, track 81

1956

0.4179591




voulaqh - in the house

Della Prince

LA 23.029

1956

3.0302072




gouwi' - man

Weaver Denman

LA 19.001, track 1

1951

Wiyot Language

5.0155215





Douwa guvouch?

Guvouch moulaqh. /
Guvouch voulaqh.

where? woman


douwa - where (clipped)

Nettie Rossig

LA_23.002, track 81

1956

0.4179591




guvouch - woman

Weaver Denman

LA 19.001, track 2

1951

Wiyot Language

3.7093937




guvouch - woman

Tsek Houdaqh

null

2019

3.7355163




voulaqh - in the house

Della Prince

LA 23.029

1956

3.0302072





Douwa laqilh?

Laqilh moulaqh. /
Laqilh voulaqh.

where? elder(s)


douwa - where (clipped)

Nettie Rossig

LA_23.002, track 81

1956

0.4179591




laqilh

Della Prince

LA 23.026.001, track 92

1956

Wiyot Language

2.9518397




laqilh

Della Prince

LA 23.026.001, track 92

1956

Wiyot Language

2.9518397




voulaqh - in the house

Della Prince

LA 23.029

1956

3.0302072





Douwa tsek?

Tsek moulaqh. /
Tsek voulaqh.

where? child(ren)


douwa - where (clipped)

Nettie Rossig

LA_23.002, track 81

1956

0.4179591




tsek - child/children

Nettie Rossig

LA_23.002, track 68

1956

5.9559336




tsek - child/children

Nettie Rossig

LA_23.002, track 68

1956

5.9559336




voulaqh - in the house

Della Prince

LA 23.029

1956

3.0302072





Douwa hija?

Hija moulaqh. /
Hija voulaqh.

where? baby


douwa - where (clipped)

Nettie Rossig

LA_23.002, track 81

1956

0.4179591




hija - baby

Della Prince

LA 23.001, track 48

1954

Wiyot Language

4.2579675




hija - baby

Della Prince

LA 23.001, track 48

1954

Wiyot Language

4.2579675




voulaqh - in the house

Della Prince

LA 23.029

1956

3.0302072





Douwa gou’wil?

Gou’wil madiwaqh. /
Gou’wil vadiwaqh.

where? person/people


douwa - where (clipped)

Nettie Rossig

LA_23.002, track 81

1956

0.4179591




gou'wil - Indian man

Della Prince

LA 23.003, track 92

1956

Wiyot Language

4.048987




gou'wil - Indian man

Della Prince

LA 23.003, track 92

1956

Wiyot Language

4.048987




madiwaqh - in the forest

Della Prince

LA 23.005

1956

4.0751095





madi’ /
vadi’


vadi' / madi' - wood, forest, tree

Nettie Rossig, Marnie Atkins

LA_23.002, track 23

1956, 2021

8.124106




vadi' / madi' - wood, forest, tree

Nettie Rossig, Marnie Atkins

LA_23.002, track 23

1956, 2021

8.124106





Douwa gouwi’?

Gouwi’ madiwaqh. /
Gouwi’ vadiwaqh.

where? man


gouwi' - man

Nettie Rossig

LA_23.002, track 114

1956

4.1273546




douwa - where (clipped)

Nettie Rossig

LA_23.002, track 81

1956

0.4179591




madiwaqh - in the forest

Della Prince

LA 23.005

1956

4.0751095




gouwi' - man

Weaver Denman

LA 19.001, track 1

1951

Wiyot Language

5.0155215





Douwa guvouch?

Guvouch madiwaqh. /
Guvouch vadiwaqh.

where? woman


douwa - where (clipped)

Nettie Rossig

LA_23.002, track 81

1956

0.4179591




guvouch - woman

Weaver Denman

LA 19.001, track 2

1951

Wiyot Language

3.7093937




guvouch - woman

Tsek Houdaqh

null

2019

3.7355163




madiwaqh - in the forest

Della Prince

LA 23.005

1956

4.0751095





Douwa laqilh?

Laqilh madiwaqh. /
Laqilh vadiwaqh.

where? elder(s)


douwa - where (clipped)

Nettie Rossig

LA_23.002, track 81

1956

0.4179591




laqilh

Della Prince

LA 23.026.001, track 92

1956

Wiyot Language

2.9518397




laqilh

Della Prince

LA 23.026.001, track 92

1956

Wiyot Language

2.9518397




madiwaqh - in the forest

Della Prince

LA 23.005

1956

4.0751095





Douwa tsek?

Tsek madiwaqh. /
Tsek vadiwaqh.

where? child(ren)


douwa - where (clipped)

Nettie Rossig

LA_23.002, track 81

1956

0.4179591




tsek - child/children

Nettie Rossig

LA_23.002, track 68

1956

5.9559336




tsek - child/children

Nettie Rossig

LA_23.002, track 68

1956

5.9559336




madiwaqh - in the forest

Della Prince

LA 23.005

1956

4.0751095





Douwa hija?

Hija madiwaqh. /
Hija vadiwaqh.

where? baby


douwa - where (clipped)

Nettie Rossig

LA_23.002, track 81

1956

0.4179591




hija - baby

Della Prince

LA 23.001, track 48

1954

Wiyot Language

4.2579675




hija - baby

Della Prince

LA 23.001, track 48

1954

Wiyot Language

4.2579675




madiwaqh - in the forest

Della Prince

LA 23.005

1956

4.0751095





Gilha’!


1.0448976




1.0448976





Galhitsgurraw!


galhitsgurraw - I'm tired (clipped)

Della Prince

LA 23.010

1954

3.6049035






jouwaksh - goodbye

Della Prince

LA 23.003, track 127

1956

3.3175554
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